
6. Klasse Lektion 9

1. Die Erklärungen

(1) Die direkten Objektpronomen     (me, te, nous, vous).

 Was bedeuten die direkten Objektpronomen (me, te, nous, vous).  auf 
Deutsch? 

*Sehr wichtig: 

 In Französisch steht das Objektpronomen immer vor dem Verb. 

          Französisch Deutsch

                me                               mich
                te                                 dich
                nous  uns
                vous  euch / Sie

Analysieren wir einige Beispiele: 

(a)  Tu me cherches? / Est-ce que tu me cherches?
      Suchst du mich?

Erklärung : 

Wenn man die Frage auf  Deutsch stellt, sagt man: „Wen suchst du?“
Die Antwort lautet „mich“. 

Da das französische Objektpronomen vorm Verb steht, wird « me » vor dem Verb 
(cherches) stehen und 

Die Antwort lautet:Tu me cherches? / Est-ce que tu me cherches?

(b)  Nous t’accompagnons? / Est-ce que nous  t’accompagnons?
      Begleiten wir dich?

Erklärung : 

Wenn man die Frage auf  Deutsch stellt, sagt man: „Wen begleiten wir?“
Die Antwort lautet „dich“. 
Da das französische Objektpronomen vorm Verb steht, wird « te » vor dem Verb
(accompagnons) stehen, und wenn ein französisches  Verb mit einem Vokal beginnt,
wird das Objektpronomen « te » zu « t’ » und

Die Antwort lautet: Nous t’accompagnons? / Est-ce que nous   



                                                                           t’accompagnons?
Dies gilt auch für das Objektpronomen « me ».

Zum Beispiel: 

      Vous m’accompagnez? / Est-ce que vous  m’accompagnez?
      Begleitet ihr mich?/ Begleiten Sie mich?

(c)  Vous nous invitez? / Est-ce que vous nous invitez?
      Ladet ihr uns ein? / Laden Sie uns ein?

Erklärung : 

Wenn man die Frage auf  Deutsch stellt, sagt man: „Wen ladet ihr ein? / Wen laden 
Sie ein?“
Die Antwort lautet „uns“. 

Da das französische Objektpronomen vorm Verb steht, wird « nous » vor dem 
Verb (invitez) stehen und 

Die Antwort lautet: Vous nous invitez? / Est-ce que vous nous invitez?

(d)  Il vous attend? / Est-ce qu’il vous attend?
      Wartet er auf euch? Wartet er auf  Sie?

Erklärung : 

Wenn man die Frage auf  Deutsch stellt, sagt man: „Auf wen wartet er?“
Die Antwort lautet „euch“ oder Sie“. 

Da das französische Objektpronomen vorm Verb steht, wird « vous » vor dem 
Verb (attend) stehen und 

Die Antwort lautet : Il vous attend? / Est-ce qu’il vous attend?

(2) Die direkten Objektpronomen     (le, la, les).

Was bedeuten die direkten Objektpronomen (le, la, les) auf Deutsch? 

*Sehr wichtig: 



 In Französisch steht jedes Objektpronomen immer vor dem Verb. 

         
 Französisch Deutsch

                le                                 ihn/sie/es/ihm/ihr
                la  ihn/sie/es/ihm/ihr
                les  sie/ihnen

In Deutsch gibt es: 

männliche Worte wie : der Hund
weibliche  Worte wie : die Katze
sächliche Worte wie : das Mädchen

In Französisch gibt es nur: 

männliche Worte wie   : le chien
und weibliche Worte wie  : la fille

Deswegen braucht die Übersetzung eines deutschen Wortes ins Französische 
besondere Sorgfalt.

Zum Beispiel: 

      Deutsch           Französisch

Ich sehe die Katze. Je vois le chat. 
Ich sehe sie. Je le vois. 

Erklärung : 

Das deutsche Wort « Katze  » ist ein weibliches Wort und deswegen brauchen wir 
das Objektpronomen « sie ». 

In Französisch ist das Wort « chat  » ein männliches Wort und deswegen brauchen
wir das Objektpronomen « le ». 

Analysieren wir noch einige Beispiele in Französisch: 

le: steht für männliche Worte in der Einzahl. 
la: steht für weibliche Worte in der Einzahl. 
les: steht für männliche & weibliche Worte in der Mehrzahl. 

(a) Je cherche le pantalon.         



     Je le cherche. 

(b) Le monsieur bouscule la dame.         
     Le monsieur la bouscule. 

(c) La fille achète les crêpes.         
     La fille les achète. 

(d) Jean-Pierre attend sa soeur.         
     Jean-Pierre l’attend. 

(e) Daniel aide son frère.         
     Daniel l’aide. 

« le » und « la » werden zu « l’ », wenn sie vor einem Verb stehen, das mit einem 
Vokal beginnt. 

Analysieren wir die Beispiele (d) und (e):  

(d) Jean-Pierre attend sa soeur.         
     « sa sœur » wird mit dem Objektpronomen « la » ersetzt, aber da das 
        Verb « attend » mit einem Vokal anfängt, wird « la » zu « l’ ». 

       Die Antwort lautet: Jean-Pierre l’attend. 

(e) Daniel aide son frère.         
     « son frère » wird mit dem Objektpronomen « le » ersetzt, aber da  das 
      Verb « aide » mit einem Vokal anfängt, wird « le » zu « l’ ». 

       Die Antwort lautet: Daniel l’aide.  

(3) Die direkten Objektpronomen   (me, te, le, la, les, nous, vous)  
     mit Verneinung   (  ne….pas, ne ….plus  ) .

Die wichtigen Hinweise sind     : 

Das Objektpronomen steht immer vor dem Verb. 



ne: steht immer gleich nach dem Subjekt. 
pas / plus: steht immer gleich nach dem Verb.

Die Beispiele: 

(a) Tu ne regardes pas les photos. 
      Tu ne les regardes pas. 

(b) Elle n’accompagne pas le monsieur. 
     Elle ne l’accompagne pas.

(c) Il ne la cherche plus.
     Er sucht sie nicht mehr. 

(d) Nous ne t’invitons plus.
      Wir laden dich nicht mehr ein. 

(e) Vous ne nous regardez pas. 
      Sie schauen uns nicht an. 

(f) Nous ne vous parlons plus.
     Wir sprechen mit euch nicht mehr. 
       

(g) Tu ne me comprends pas.
      Du verstehst mich nicht. 

 (4) Die Bildung des Verbs     «  dorm  ir     »   in der Gegenwart   (au 
       présent). – (  Siehe Lektion 1   der 7ten   Klasse auf Seite   14     ) 

(5) Die Bildung des Verbs     «     ven  ir     »   in der Gegenwart     (au 
       présent) – (  Siehe Lektion 1   der 7ten   Klasse auf Seite   15  ) 

(6) Die Bildung des Verbs     «   v  oir     »   in der Gegenwart     (au  
      présent) – (  Siehe Lektion 1   der 7ten   Klasse auf Seite   16     ) 

(7) Die Bildung des Verbs     «     mett  re     »   in der Gegenwart     (au  
      présent) – (  Siehe Lektion 1   der 7ten   Klasse auf Seite   17     )

 (8) Le passé composé du verbe   «     avoir».   – (  Siehe Lektion 1   der
       7ten   Klasse auf Seite   18     )



 (9) Le passé composé du verbe   «     être ».   – (  Siehe Lektion 1   der
       7ten   Klasse auf Seite   19     )

(10) (Le passé composé)   der Verben auf     (  er  )    mit    «  avoir  »   – 
        (  Siehe Lektion 1   der 7ten   Klasse auf  Seite   20     )

(11)  (Le passé composé)   der Verben auf     (  ir  )    mit    «avoir»   – 
        (  Siehe Lektion 1   der 7ten   Klasse auf Seite   22     )

(12)  (Le passé composé)   der Verben auf     (  oir  )    mit    «avoir»   – 
        (  Siehe Lektion 1   der 7ten   Klasse auf Seite   23     )

(13) (Le passé composé)   der Verben auf     (  re  )    mit    «avoir»     
       (  Siehe Lektion 1   der 7ten   Klasse auf Seite   24     )

(14) (Le passé composé)   des Verbs      (  all  er  )  

Das französische Verb (aller) wird mit dem Verb «être» in der Vergangenheit (au 
passé composé) gebildet.
                 
          Le passé composé du verbe (aller)

Le pronom              Le présent du verbe       Le participe
personnel        « être  »                      passé du verbe

 je suis allé(e)
tu es allé(e)
il est allé
elle est allée
nous sommes allé(e)s
vous êtes allé(e)s
vous êtes allé(e)
ils sont allés

        elles sont allées

Männlich Weiblich
Je suis  allé. Je suis allée.
Ich bin gegangen. Ich bin gegangen.

Sehr wichtig:

Man fügt ein (-e) zu dem Partizip Perfekt(le participe passé) des Verbs hinzu, wenn



das Personalpronomen einer weiblichen Person oder einem weiblichen Objekt
entspricht.

Das Partizip Perfekt (le participe passé) des Verbs gleicht sich an die Zahl und das
Geschlecht des Personalpronomens oder des Subjekts an, wenn das Verb mit dem
Verb « être » gebildet wird.

(15) (Le passé composé)   der Verben auf     (  er  )    mit    «être»

                 Le passé composé du verbe (rester)

Le pronom              Le présent du verbe       Le participe
personnel        « être  »                      passé du verbe

 je suis resté(e)
tu es resté(e)
il est resté
elle est restée
nous sommes resté(e)s
vous êtes resté(e)s
vous êtes resté(e)
ils sont restés
elles sont restées

              Das Perfekt des Verbs (bleiben)

Das Personal-         Das Präsens des       Das Partizip
pronomen    Verbs  (sein)            Perfekt des Verbs

ich bin geblieben
du bist geblieben
er/sie/es ist geblieben
wir sind geblieben
ihr seid geblieben
Sie sind geblieben
sie sind geblieben

                  Le passé composé du verbe (rester)
                Das Perfekt des Verbs (bleiben)

je suis  resté(e) -  ich bin geblieben
tu es resté(e) - du bist geblieben
il est resté - er/es ist geblieben
elle est restée - sie/es ist geblieben
nous sommes resté(e)s - wir sind geblieben



vous  êtes resté(e)s - ihr seid geblieben
vous êtes resté(e) - Sie sind geblieben
ils sont restés - sie sind geblieben
elles sont restées - sie sind geblieben

Die folgenden Verben auf (er) werden auch (au passé composé) mit dem Verb «être»
gebildet. 

Das Verb in der Man streicht die     Man fügt (é) zu dem
Grundform Endung (er) und Stamm des Verbs, um 
                                        hat den Stamm                 (le participe passé) zu
                                        des Verbs                         bilden. 

entrer entr entré
arriver arriv arrivé
tomber tomb tombé

(16) (Le passé composé)   der Verben auf     (  ir  )    mit    «être»

                 Le passé composé du verbe (partir)

Le pronom              Le présent du verbe       Le participe
personnel        « être  »                      passé du verbe

 je suis parti(e)
tu es parti(e)
il est parti
elle est partie
nous sommes parti(e)s
vous êtes parti(e)s
vous êtes parti(e)
ils sont partis
elles sont parties
           Das Perfekt des Verbs (weggehen)

Das Personal-         Das Präsens des       Das Partizip
pronomen    Verbs  (sein)            Perfekt des Verbs

ich bin weggegangen
du bist weggegangen
er/sie/es ist weggegangen
wir sind weggegangen
ihr seid weggegangen
Sie sind weggegangen



sie sind weggegangen

                  Le passé composé du verbe (partir)
                Das Perfekt des Verbs (weggehen)

je suis  parti(e) -  ich bin weggegangen
tu es parti(e) - du bist weggegangen
il est parti - er/es ist weggegangen
elle est partie - sie/es ist weggegangen
nous sommes parti(e)s - wir sind weggegangen
vous  êtes parti(e)s - ihr seid weggegangen
vous êtes parti(e) - Sie sind weggegangen
ils sont partis - sie sind weggegangen
elles sont parties - sie sind weggegangen

Die folgenden Verben enden auf (ir) und werden auch (au passé composé) mit dem 
Verb «être» gebildet. 

Das Verb in der (le participe passé) des
Grundform  Verbs wird zu: 

venir venu
sortir sorti

(17) (Le passé composé)   der französischen Verben  mit  dem 
  Verb   «avoir»   und mit Verneinung   (ne...pas,  ne….plus,  
  ne…rien &  ne …..jamais   (  Siehe Lektion 1   der 7ten   Klasse auf    
  Seite   26   )

(18) (Le passé composé)   der französischen Verben  mit  dem 
  Verb     «être»   und mit Verneinung   (ne...pas,  ne….plus,     
  ne…rien &  ne …..jamais   (  Siehe Lektion 1   der 7ten   Klasse auf     
  Seite   27     )

(19) Die Demonstrativsbegleiter   «     ce, cet, cette, ces ».

        In der Einzahl    In der Mehrzahl

Männlich      Weiblich Männlich Weiblich



ce/ cet cette ces ces 

ce     : steht vor männlichen   Substantiven (  in der Einzahl  ), die mit 
           einem Konsonanten beginnen.
cet    : steht vor männlichen   Substantiven (  in der Einzahl  ), die mit 
           einem Vokal oder mit einem „  h“ beginnen.

cette : steht vor den weiblichen     Substantiven (  in der Einzahl  )

ces    : steht vor den männlichen & weiblichen   Substantiven (  in der 
            Mehrzahl  ),

Zum Beispiel: 

        In der Einzahl            In der Mehrzahl

Männlich      Weiblich          Männlich        Weiblich

ce pull          ces pulls
ce calendrier            ces calendriers
                               cette carte         ces cartes

 cette chaise         ces chaises

cet acteur ces acteurs
cet ordinateur ces ordinateurs
cet homme ces hommes

(20)  « tout     »     als Indefinitbegleiter   (  tout le, toute la  ) 

       In der Einzahl      In der Mehrzahl

Männlich Weiblich Männlich Weiblich

tout le toute la tous les toutes les

tout le: steht vor den männlichen   Substantiven   in der Einzahl
toute la : steht vor den weiblichen   Substantiven   in der Einzahl
tous les : steht vor den männlichen Substantiven     in der   Mehrzahl
toutes les : steht vor den weiblichen Substantiven     in der   Mehrzahl



Zum Beispiel: 

tout le collège: das ganze College
toute la ville: die ganze Stadt
tous les amis : alle Freunde
toutes les filles : alle Mädchen

(21)  « chaque     »     als Indefinitbegleiter   

« chaque » bedeutet   „jeder, jede oder jedes“ auf Deutsch. 
« chaque » wird sowohl mit  männlichen als auch mit weiblichen Substantiven in 
der Einzahl gebraucht. 

Zum Beispiel: 

chaque  ordinateur    
jeder Computer

chaque  année    
jedes Jahr

chaque librairie   
jede Buchhandlung

(22)  Die Zahlen bis 1000 

100            cent
200   deux cents
800   huit   cents

874   =      800       +    60  +   14
             Huit cent soixante-quatorze

988   =       900    +       80        +   8
            neuf cent quatre-vingt-huit

1000    mille



(23) «     tu pourrais     »    

« tu pourrais »  bedeutet „ du könntest“ auf Deutsch. 

Und nach « pourrais »  schreibt man das nächste Verb in der Grundform. 

tu pourrais faire   tu pourrais écrire   
du könntest machen du könntest schreiben


